TIAKQBOY EINIXTOAH

1:1 TaxmPoc, O®cod kai Kvpiov Tnood Xpiotod Sodrog, Taic ddhdeko puiaic Toic év
T Awemopd: yaipewv.
Various exhortations

1:2 Iacav yapav fymMoocds, adelpoi pov, Tav TEPUCUOIC TEPITESTTE TOIKIAOLG,

3 ywdokovteg 6t 10 doKipov VUGV Tii¢ Tiotemg katepydletat bmopoviy: 4 1 6

vropovn Epyov tédelov &xéTm, tva NTe TéAELOL Kol OAOKANPOL, &v UNSevi Aeimdpevor.
About wisdom

S Ei 8¢ tic opudv Aeineton copiog, aiteitm mapd Tod d100vToc Ocod TacY ATADC
Kai o0k dveldiCovtog, kai dobnoetar avtd. 6 Aiteitm 0¢ &v mioTel, UNOLV
JKPVOpEVOC, O YOp dtakpvopevog Eotkev KADO®VL Baddoong dvepulopéve kol
punilopéve—7 pn yap oiécbw 6 dvBpomog éxeivog Tt AMqyetai® Tt tapa Tod' Kupiov,
8 avnp diyuyog dkatdotatog £v mcoig Toig 0501g v TOo.

9 KavyaoBm 8¢ 6 adehpoc 0 tamevog v @ Dyet avtod, 10 6 8¢ mhodoiog &v i
TAMEWVMGEL ATV, &TL g AvOog xOpTov Tapeievoetatl. 11 Avétetdey yap 6 itog cdv
@ KavomVvL Kol EERPavey TOV YOPTOV, Kol TO dvOoc antod £EEmeney Kal 1) EDTPETELN
TOD TPOCOTOV aVTOD ATdOAETO. OVTMOC Kol O TAOVG10G &V TOIG TOoPELNIS DTOD
uapavinocetoal.

About testing

12 Moxéprog vip Og vmopéver melpacuov, 6t dOKLog yevouevog AMyetar tov
otépavov Tiig {ofig Ov énnyyeilato 6 Koprock toic dyandov avtov. 13 Mndeig
nepolOpevog Aeyétm 81t «And! Ocod merpdlopon,» O yop Oedc dneipactdg oty
KoK®V, melpdletl 6& antoc ovdéva. 14 "Exaotog 6& meipaleton vmo ¢ idiag émbuuiag,
gEehcopevoc kai dedealopevog. 15 Eiro 1) émbopio, cvrikapodoa, tiktel dpaptioy, 1
0¢ apaprtio drotedecteion, amokvel Odvatov.

16 M) mlovacbe, ddehpoi pov dyamntoi- 17 ndoa 6601¢ dyadn kol mdv ddpnuo.
téAetov Avodév otiv, kataBaivov 4rd tod Iatpdg tdv edTov, Tap @ odk Evi™
napariayn 7 Tpomiic drmookiaoua. 18 Bovinbeic, dmeximoey quic Aoym dAndeiog, €ig
10 glvot HUAC GmapyfVv TV TOV odTOD KTIGUATOV.

¢ovk 2% (70.3%) RP,HF,0C,CP | un RA,B,C (29.7%) TR,NU (James is stating a fact; God doesn’t reproach.)

" inyeton £ [98.5%] RP,HF,0C,TR,CP | Anuyetar (X)A,B(C) [1.5%] NU

itov rell | --- [15%)]

ixpeton £33 C [98.5%] RP,HF,0C,TR,CP | Anuyetonr P*RA,B [1.5%] NU

Ko xvprog £2° (89%) RP,HF,0C,TR,CP | 2 C (4.8%) | 1 Bc0g (3.6%) | --- BPRA,B (2%) NU | 1 ayevdng Oeog
(0.6%) (The Alexandrian omission of the subject of the verb produces an inferior text; to use the ‘harder
reading’ canon to foist the inferior reading on James I consider to be unfair and illegitimate.)

tamo 25 A,B,C [93%] RP,HF,0C,CP,NU ! vmo X [2.5%] | 1 Tov [4%] TR | mopo. [0.5%]

Mevirell | eotiv X [10%]



19 “Qote,” ddel@oi pov dyoannroi, E6tm® Toc GvOpmIog ToyLS €l TO dkodoau,
Bpadvg €ig 10 Aaifioat, Bpadvg gic opynv: 20 dpyn yap dvépog dikatochviy Ogod ov
Katepyaleton.p

About obeying the Word

21 A0 amoBépevorl mhoav purapioy Kol nepioosiov kaxiog, &v mpaidntd dé€acbe
OV EuPuTov Adyov TOV duvauevov o®doat Tag WYoydg dudv." 22 Tivesbe 8¢ momral
AOYoL* kal ur povov dxpoatai,' taporoylopuevor £avtovg. 23 Ot €l Tig dkpoatnc
vOLOL 86TiV Kol 0D TOMTHC, 0VTOC EOIKEV GVEPL KOTAVOODVTL TO TPAGMTOV THC
YEVEGEMC ADTOD £V £00mTP®- 24 KaTteEVONGEY YOP £VTOV KOl AreAnAvOey Kol ev0EmG
gneldBeto Omoiog Nv. 25 O 8¢ mapaxdyag gig vopov téletov oV tiig élevfepiag wai
mapapeivog, 00Tog —ovK GKPOOTHG EMANGHOVIG YEVOLEVOS GALL TOMTHG Epyov—
00TOg LOKAPIOG £V Tf] TomGEL aTod EoTal.

26 E1 11 Sokel Opfiorog etvar &v DUiv,™ ) xoAvayoydv YAAcoov avtod GAL™
armatdv kapdiay adtod, TovTov pdtolog ) Opnokeio. 27 @pnokeio kabapd Koi
apiovtoc mopd? Oed kal [Tatpl adtn éotiv: Emokéntecbot OpPavovg Kal yNPog &V Ti
OAlyEL aDTAV, AoTIAOV £0DTOV TNPETY GO TOD KOGLOV.

About partiality

2:1 ASehgoi pov, | év mpocomornyiog” Eyete v miotv Tod Kupiov fjudv Tncod
Xp1otoD, thg AGENc. 2 Edav yap icéA0n i Tv* cuvaymyny DUV avip
YPLGOSAKTOAIOC, &V 60T TL Aapumpd, El6EAON 88 Kol mTwyog év pumapd £60fjtt, 3 Kol
gmPréyn e’ dmi TOV opodvto TV Aapmpdy 60fjtac kol einnte antd,? «ZU kdbov

" wote 2° [95%] RP,HF,0C,TR,CP | 1ote 8B,C [3%] NU | 161¢ 8¢ A [1%] | --- [1%] (Another Alexandrian
infelicity that should not be imputed to James.)

°gotm 2° [97%] RP,HF,0C, TR,CP | 1 8¢ XB,C [2%] NU | ko1 1 A [1%)]

P ov katepyaletor £° C (82.9%) RP,HF,0C,TR,CP | ovk epyaleton RA,B (16.3%) NU | 2 (0.8%)

drpavtnu £2° RA,B,C [92%] RP,HF,0C,TR,NU ! npaotntt [8%] CP

"vpwv rell | nuov [25%]

shoyov £2° RA,B,C [89%] RP,HF,0OC,TR,CP,NU | vopov [6%] | hoyov [4%] | two other variants [1%]

tnovov axpoazar 23 XA,C (94%) RP,HF,0C,TR,CP,NU | ~ 21 B (4.4%) ECM | 2 (1.2%) | two other variants

Uvopov 33 [30%] | hoyov XA,B,C [69%] RP,HF,OC,TR,CP,NU | hoywv [1%] (Comparing verse 23 with
verse 25, James is now talking about ‘law’, but copyists, having already written ‘word’ twice, could make
the change, of ‘law’ to “word’, almost without thinking. If the original were ‘word’ there would be no
pressure to change it to ‘law’.)

vovtog f3° (87.6%) RP,HF,0C,TR,CP | ovtwg (6.8%) | --- RA,B,C,0173 (5.2%) NU ! o1 (0.4%) (The
Alexandrians didn’t like the repetition of the emphatic pronoun.)

Yewvar ev opy £2° (80.3%) RP,HF,OC, TR [12 nutv (1.6%)] | ~ 231 (8.2%) CP [ ~ 2 nuwv 1 (0.4%)] | 1
NXA,B,C,0173 (9.4%) NU

oAl £33 [35%] OC,TR | aira 8A,B,C,0173 [65%] RP,HF,CP,NU (The MSS supporting the shorter form
come from a considerable number of rivulets within the transmission spectrum, many of them non-
Byzantine.)

Yrapa £33 X [80%] RP,HF,CP | 1 1o A,B,C [20%] OC,TR,NU (OC is in small print.) (The phrase ‘God and
Father’ works like a proper noun; being its first occurrence the article isn’t called for.)

zepocsonoinyiag £2° [99%] RP,HF,0C,TR,CP | npocomorinuyiaig RA,B,C [1%] NU

amv £2° A [96.5%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XB,C [3.5%] NU

bk emPreymre £2° XA [93%] RP,HF,0C,TR,CP | ~ 2 3¢ B,C [7%] NU

“Aaunpav esdnta 22 [30%] | ~ 2 v 1 RA,B,C [70%] RP,HF,0C,TR,CP,NU

4outo 3° [91%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XA,B,C [9%] NU (Would not James, a Jew, write ‘to him’?)



OO KOAGDC,» Kol @) TTOY® £imnte, «ZU 6T 8kel,» T «Kdbov' ®de8 V1o 10
VTOmHOV pov,» 4 00" Siekpidnte v antois kol £yéveshe kprrai Stodoyioudv
ToVNpOV;

S Akovoate, adehpoi pov dyamntoi. Ody 6 Ocog EEeAeéEnTo TOVEC TT®YOVG TOD
kOGO MAovsiovg &v mioTel kai KAnpovopovg T factreiog fig dnnyyeiloto Toig
ayam®dotv avTov; 6 Yuels 88 Nripdcote tov ntaydv. Ody ol TAovoiot
KaTadLVacTENOVGY VUMY, Kol 00Tol EAKOVCY DUAG &i¢ kptthpia; 7 Ovk adtol
Brooenpodoty TO KOOV dvoua 10 EmkAndey ¢’ vuag; 8 Ei pévrol vopov teleite
Bacimkov katd v Ipaprv, «Ayamioelg TOV TANGIOV GOV MC GEAVTOV, Y KOAGS
notelte: 9 €l 8¢ mpocomoinmreite,k auaptiav EpydlecOe, Eleyyouevor Hmd TOD VOOV
a¢ mopaparat. 10 ‘Ooctic yop SAov OV vopov tpfioel,! traicer™ 8¢ &v évi, yéyovev
névtov Evoyoc. 11 °0 yap eindv, « M| porevonc,» eimev kai, «Mm ovevonc.»” Ei §&
00 HOLYEVGELS, POVEVGELS® O, YEYOVaG TaPAPATne VOLOV.

12 Ottwg Aakeite kai obTm¢ molElte Mg did vOpov éhevbepiog uéAAovieg kpivecsOat
13 (1) yap xpioig dviieoc? t@ un momoovtt £EAeoc). Koatakavydtal? Eleov' kpicemc.

¢ o rell | ®de £ [40%)] (Since there appears to be no difference in meaning, I follow the usual spelling, but
wish to record the variant for possible future reference; a similar statement will obtain wherever the word
occurs.)

fexern xabov £33 RA (97%) RP,HF,0C,TR,CP,NU |~ 231 B (2%) ECM ! 1 xo1 3 C (0.6%) | two other
variants

¢ de £+ X (93.2%) RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B,C (6.8%) NU

" ov £33 XA,C (26.8%) NU | xau 1 (72.2%) RP,HF,0C,TR,CP ! ka1 (0.6%) | --- B (0.4%) (The protasis
occupies verses 2 and 3; the ko looks to me like an infelicitous gloss introduced by copyists who lost the
flow of the argument.)

i1ov koopov 33 (90.7%) RP,HF,0C,CP | 12 tovtov (5.6%) TR | 1o xooum XA,B,C (2.4%) NU | ev t® xoou®
(0.4%) | ko T koo (0.2%) | ev kooum (0.8%)

ioeavtov 3 RA(B)C [50%] RP,HF,0C,TR,NU | cavtov [50%] CP (It would be easy to drop one of the two
sigmas—QCCEAYTON)

krpocwmoinmreite £° [98.5%] RP,HF,0C,TR,CP | mpocwmolnunteite XA, B,C [1.5%] NU

Impnoet £2° [89.5%] RP,HF,TR,CP | tnpnon XB,C [1.5%] OC,NU | tekecel [3%] | minpoocet A [5%] | three
other variants (Since the apodosis is indicative, the protasis is too; James isn’t being hypothetical.)

™ rrarset £2° [96.5%] RP,HF, TR,CP | ntaton RA,B,C [3%] OC,NU | two other variants

UM HOXEVOTG ... un eovevong 22 A,B [74%] OC,TR,CP,NU | un poygvoeig ... un eovevoelg [7%] RP,HF
[ECM says that X [3%] are ambiguous as to these first two variants—in uncial script they are very similar] |
1N LOLYEVONG ... OV OVELGELS [1%] | Un LOLXEVGELS ... OV POVEVLSELS [5%] | 1 POVEVONG ... UM LOTXEVONG
C [4%] | un @ovevong ... ov potxevoelg [3%] | un @ovevcselg ... un poryevoelg [0.5%] | un eovevong ... ov
potyevong [1.5%] (There are two other variants plus another ambiguity that account for [1%].)

° poryevoelg povevoelg £2° [74%] RP,HF,0C, TR,CP | poyeveig povevelg 8A,B,C [5%] NU | poryevong
povevong [8%] | poryevong povevoelc [4%] | potyevoelg povevong [1%] | poyeveig povevoelg [1%] |
potyevoelg povevelg [1.5%] | povevoelg potyevoelg [4%] | povevelg potyevelg [1%] | two other variants

P avnheog 25 [20%] | avedeog XA, B,C [30%] RP,HF,0C,NU ! avilewg [50%] CP,TR (That someone would
have introduced an Attic form in the middle ages is scarcely credible, so f*° is early.)

dxcaraxavyarol 3 XB,C [85%] RP,HF,O0C,CP,NU | 1 8¢ [10%] | ko1 1 [3%] TR | xoaraxovyocdw [1%] |
katakovyacho de A [1%] | two other variants

Teheov £33 C [80%] RP,HF,CP | eheog NA,B [20%] OC,TR,NU (I take ‘the law of liberty’ to be the subject of
the verb, katakavyotor, and ‘mercy’ its direct object—"“That law exalts mercy over judgment”. But that
subject is in a prior sentence, and one has to stop and think.)



Faith and works

2:14 Ti 10 dpelog, 4dehpoi pov, £dv miotv Aéyn Tic® &xetv, Epya 8& un Exe;t Mn
duvatat 1) wiotic odoat avtov; 15 Eav 68" adelpoc §j Adeler| yuvol Dapymaoty, Kol
Leumopevor Gy TS dpnuépov tpooiic, 16 &imn 8¢ tic adtoig 4 Dudv, « Yndyete &v
eipnvn, Beppaivecte kai yoptdlesOe,» un ddTe 0& ATOIC TA EMTHOELN TOD COUOTOG,
11 10 dpeghoc; 17 Obtwc kai 1 Tiotig, £av un Epya &xm,” vekpd éotiv, kad’ avthy.
18 (AML épel T1g- «X0 oty &xelg kaym Epya Exm. AEIEOV pot TV otV 6ov €K™ TdV
Epymv cov,” Kaym Seilm cot* £k TV Epywv Lov Ty oty pov.»* 19 X motedeig 6t
0 ®ed¢ eic éotv.® Kakdg moteic. Kod to dapovia motedonsiv—rkoi ppiceovoty.)
20 ®éherc 8¢ yvdvor, ® avOpone Kevé, ETL T THOTIC Yopic TOV EPYOV VEKPES £0TLV;
Examples

21 ABpadpd 6 matnp Hudv ovk &€ Epyov £8ikoud0n dvevéykog Toadk TOV vViov
avtod éni 10 Buolaotiplov; 22 BAéneig dti 1) mioTig cuvhpyel Toic Epyorc avtod, Kai
gk TV Epywv 1 iotig £tedei®On. 23 Kai éninpmdn i) I'paer 1| Aéyovoa,
«Emniotevoey 6 APpadp @ Oed, kol ELoyicOn avtd ic dikaocvuvny.» Kai «pihog
Ocod> EkANON. 24 Oparte toivov 611° €€ Epywv dikauodton dvOpwmog, Kai 00K £k
Tiotemg uovov. 25 Opoimg 8¢ kai Padaf 1 topvn ovk €€ Epywv £61konmOn
vrodeEapévn todg dyyéhovc kol tépa 636 éxParodoa; 26 ‘Qomep yap 10 cduoa
YOPIG TVEVUATOG VEKPOV £0TLV, OVTMG Kl 1) TIOTIC YOI TMVE EPYV VEKPA E0TLV.

sheyn tig £2° XB [70%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | ~ 21 A,C [1%)] | Aeyer 2 [28%] | three other variants

teyet £2° [46%)] | exm XA,B,C [47%] RP,HF,OC,TR,CP,NU | gyewv [4.5%] | oyn [2.5%] (James is stating a fact;
the person doesn’t have works.)

u8e 25 A,C [84%] RP,HF,OC,TR,CP | --- XB [15%] NU | two other variants

Yoow 2% A [95%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XB,C [5%] NU

Yepya gyn £ [75%] RP,HF,0C,TR,CP | ~ 21 XA,B,C [24%] NU | three other variants

*ek £2° (88.2%) RP,HF,0C,TR,CP | yopic 8A,B,C (10.8%) NU | two other variants (This delightful verse is
generally misunderstood to this day. [At least three of the four Alexandrian variants in this verse derive
from misunderstanding.] The translations that close the quote after the first ‘works’ don’t make sense. The
hypothetical objector has disclaimed faith, so for James to say, “Show me your faith,” doesn’t follow. James
clearly teaches salvation by faith, a faith that is alive [if you’re alive you do things]. But an orthodox Jew
believes in salvation by works, so here James [who had once been one] anticipates an objection from that
quarter. The salvation-by-works person has a different faith.)

Yoov £° C [92%] RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,B [8%] NU

28g1Em ool 32 A,C [92%] RP,HF,0OC,TR,CP | ~ 21 KB [8%] NU

2uov 33 A [93%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XB,C [7%] NU | one other variant

®0 Ogog e1g eotwv 12° (80.4%) RP,HF,OC,TR,CP | 234 (9.9%) | ~ 324 B (4.2%) | ~ 3124 C (1.6%) | ~ 3412 RA
(1.8%) NU | ~ 342 (0.8%) | 124 (0.6%) | 24 (0.6%) | ~ 42 (0.2%) (In his retort James cites a central tenet in
Judaism. Since the demons believe the same thing, and it doesn’t do them any good, something more or
different is needed.)

¢vexpa £33 RA (98.2%) RP,HF,0C,TR,CP | apyn B,C (1.6%) NU | kevn (0.2%)

daBpaop £2° [50%] | aBpaap RA,B,C [50%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (This statement of evidence obtains in
verse 23 as well.) [When Jehovah changed Abram’s name to Abraham (Genesis 17:5) the intervocalic
aspiration in Hebrew is adequately represented in English by ‘h’; but so far as [ know, there is no way in
Greek to indicate intervocalic aspiration within a word—the only alternative to losing the aspiration
altogether would be to place it at the beginning of the word. ]

ooy ot £° (87.5%) RP,HF,0C,TR,CP | 2 RA,B,C (11.3%) NU | ~ 2 ovtag (1.2%)

fayyehovg rell | kataokomovg C [10%]

¢1ov £2° A,C [92%] RP,HF,OC,TR,CP | --- P*XB [8%] NU



Careful with your tongue!

3:1 M) moAhoi S18dokarot yivecOe, adelpoi pov, idoteg 81t pueilov kpipa
Ayoueda.t 2 TToAld yop nraiopev dravtec. Ei tic v Adym od mraiet, o0Tog TEAEI10G
avip, Suvépevoc yoAvayoyfcot kai dAov 1o odpa. 3 I8¢, Tdv inmwv Todg yavodg
gic T otopato Bdropev Tpog to meibecson aTovg Huiv, kKoi SAov TO cdue DTV
petdyopev. 4 1800 xai T mloia: TnAkadTo Sva Kol vrd AvEpmy okAnpdv!
EAovOLEVa, LETAYETOL VTIO EAOYioTOV TTNdaAiov Omov av™ 1) Opun Tod 1BVvVovToS”
BovAntot.® S Ottmg Koi 1) YAOGGo pikpov HEAOG 0TIV Kol LEYOANVYETP

T80V, OAlyove Thp NAiknV VANV dvdamtet. 6 Kai 1) yAdooa ndp, 6 KOGHOG ThG
adkioc, obTmc 1 YA®ooo kabicTotol £V TOIC LEAESLY NUAV, 1) GTIAODGO OAOV TO
o®dpa kol pAoyilovsa TOV TPOYOV THG YeVEGE®GS, Kol eAoYiLouévn vo Ti¢ ['eévvng.
7 [Taoo yap euolg Onpiov te Kol TETEV®Y, EPTETOV TE Kol Evariov, doudleTon Kol
deddpaotor T Voet Tf) avOpomivy. 8 Tiv 0& yAdooav ovdeig dvvatol avOpdmmv
dapdoar—axkatdoyetov' Kokov, ueoth i0d Bavatnedopov. 9 'Ev adtij eddoyoduev tov
Oeov' kai [Tatépa, kai &v avTii Katapouedo Tovg AvOpmTovg Tovg Kab  Opoiwoty
O¢cod yeyovotac. 10 Ex tod adtod otouartog éEEpyetal evAoyia kai katdpa. OV yp1,
adedpoi pov,” Tadta obtmg yivesOor. 11 Mrti 1 Tnyn ék tig avtiig Onig fpoet TO
YAVKL Koi 10 Tkpov;Y 12 M ddvatat, adekpoi pov, ook Edaiag Totfoat, §j Gumelog
obka; OBt ovdepio Ty GALKOV KoY YAVKD TTotficot Dowp.

b Anyoueda £33 [97.5%] RP,HF,0C,TR,CP | Anuyouedo XA,B,C [1%] NU | AqyecOe [1.5%]

Iduvapevog £33 R [23%] | duvatog A,B [76.5%] RP,HF,OC,TR,CP,NU (two other variants, and ECM lists
codex C as ambiguous.) (Is it not more likely that the present participle [unexpected] would be changed to
the adjective than vice versa?—but it makes great sense, ‘being able to bridle’.)

18¢ 133 [60%] RP,HF,0C,CP ! €1 8¢ [38.5%] NU | 180v [0.5%] TR (ECM lists six uncials as ambiguous,
including XA,B,C. The variant chosen by NU scarcely makes sense. The kou at the beginning of verse 4
presupposes an imperative at the beginning of verse 3.)

Krpog to 15 A (97%) RP,HF,0C,TR,CP ! £1¢ 2 XB,C (2.4%) NU | 10 (0.6%)

Lavepwv oxinpov £2° XB,C [44%] NU | ~ 21 A [56%] RP,HF,0OC,TR,CP

mov £33 A,C [99.5%] RP,HF,0C,TR,CP | --- 8B [0.5%] NU

"1Bvvovtog £ [21%] | evbuvovtog RA,B,C [79%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (At issue is a mere question of
spelling, the first variant being classical Greek. It seems to me more probable that the unfamiliar classical
form would be changed to the familiar koine than vice versa [most lexicons don’t even list the classical
form].)

°Bovintar £2° A,C [89%] RP,HF,0C,TR,CP | Bovietar XB [10%] NU | BovAotto [1%]

P ueyaravyet 3 PR [95%] RP,HF,0C, TR,CP ! peyoro avyet A,B,C [5%] NU

dohryov £2° AY,C [95%] RP,HF,OC,TR,CP | nhikov 8B [3%] NU ! ohywv [2%] (The Alexandrian variant goes
against James’ argument.)

rovtog £+ [83%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 ka1 [8%] | --- P°RA,B,C [9%] NU

s uvator avOporov Sapacor £ (84.1%) RP,HF,0C,TR,CP | ~ 132 XA (11.9%) | ~ 312 B,C (1%) NU | 13
(1.4%) | 1 (0.8%) | three other variants plus an ambiguity

taxataoyetov £2° C (97.4%) RP,HF,0C,TR,CP | axotactatov RA,B (2.6%) NU

"eov £+ [96%] RP,HF,OC,TR,CP | xvprov P*RA,B,C [4%] NU (The title used in 1:27 is repeated, and
being a repetition it comes with the article.)

Vuov 2 XA, B,C [84%] RP,HF,0C,TR,NU ! 1 ayorntot [16%] CP

¥ yAvkv kat to mkpov 3 XA, B,C [85%] RP,HF,0C,TR,CP,NU ! 124 [4%)] | 1234 vdwp [3%] | ~ 4231 [8%]

*ovtag 3 X [97%] RP,HF,0C,TR,CP | --- A,B,C [3%] NU

Y ovdepio tnyn aAvkov kat £2° [96%] RP,HF,0C,TR(CP) | ovde odvkov X [1.6%] | ovte aivkov A,B,C [1.8%]
NU | three other variants (Who knows what got into the Alexandrians here.)



True wisdom
True contrasted with demonic
3:13 Tic* co@og kol émotnuov &v DUiv; AstEdto £k TG KAATC AvaoTpoiic Ta Epya
avtod &v mpaiitnt coeioc. 14 Ei 8¢ {fAov mkpov &yete kal £pibsiav &v Tf] kopdia
VUMV, un KaTokowydobe? kol yevdeobe katd i dAnOeioc—15 ovk £otv abtn 1
copia® Avwlev katepyopévn, GAN’C éntyeiog, yoyiky, Sapoviddng. 16 ‘Omov yap
Ciidog kai €pBeia, kel dkatactooio kai tav padiov tpdyua. 17 H 8¢ Avodev copia
TPAOTOV PEV AyVvr E0TLV, EMELTA EIPMNVIKN, EMIEIKNG, EVTEONC, LECTN ELEOVG KOl KAPTDV
ayaddv, adraxpirog koid dvondkprroc. 18 Kopmdg 6£° dikonoocivng év eipfiivn
OTEIPETOU TOIG TOLOVGLY EIPAVIV.
Is not worldliness

4:1 1160ev moAepol kai' péyon v Hpiv; Ovk dviedBev, £k TAV NSOVAY VUGV TV
OTPOUTELOUEVOV £V TOIC uéheoty Du®V; 2 'Embousite kol o0k £xete: povevete Kai
{nAolte kol 00 dvvache Emttuyeiv: udyeche kai moiepeite. OvKk Eyetes S TO U
aiteloOon vpdc. 3 Aiteite kai o0 AauPavete 51011 kakdg aiteiche, iva v Taig dovoig
VeV damavionte. 4 Mool koi" poryaidec, odk oidate 811 1| priia Tod KOGHOL
&yOpa. 10D Ocod £otiv; "Og 8v' 0OV BovAndf pilog etvar Tod kOGO &xOpdC ToD Ogod
kabiotatal. S "H doxeite 611 kevidg 1 I'papny Aéyet, Tpog pBOvov mmobel 10 TTvedpo 6
Kat@knoevk év fuiv; 6 Meilova 8¢ didwotv yapv- 510 Aéyet, «O Oedc dmepnedvolg
AVTITACGETOL, TATEWVOIG O dIOWMOV YAPLV.»

Is submitting to God

7 Yrotéynte odv 1® Oed- dvtiomte™ td Soforo koi gpedEeton G DU®V.

8 'Eyyicate 1@ Ocd kai £yyiel vuiv. Kabapicate yeipogc, apoaptorol, kai ayvicate
Kapdiag, diyvyot. 9 Tohounwproate kai tevOfoote Kol Khavoote: 6 YEL®G DUV €1g

211 3% RA,B,C [90%] RP,HF,OC,TRNU | &1 1 [4%] CP | --- [6%]

2 koTokovyoce rell | kavyocbe A [15%]

® qutn 1 oo 33 RA,B [84%] RP,HF,OC,TR,CP,NU | ~ 231 C [10%] | 23 [6%]

¢ ol 23 BIOA C [99.4%] RP,HF,OC,TR,CP | arra 8B [0.6%] NU

dycon £33 PB'% [90%] RP,HF,0C,TR,CP | --- RA,B,C [10%] NU

¢5e %5 A,B,C [56.6%] NU ! 8¢ g [42%] RP,HF,OC,TR,CP | 8¢ 0 X [0.4%] | --- [1%] (The article is
inappropriate here. Who knows what motivated whoever added it, but it is a mistake.)

ficon £33 [90%] RP,HF,0C,TR,CP | xon mofev X(A)B(C) [10%] NU (The unnecessary repetition of the adverb
is not characteristic of the Alexandrians, but that doesn’t make it right.)

¢ ovk gyete 15 PIA,B [64%] RP,HF,NU ! kon 12 X [35%] OC,CP | 12 8¢ [1%] TR | one other variant (OC is
in small print.) (I suppose the conjunction was added in an effort to make a parallel to “you murder and
covet and are not able to obtain.”)

" poryot ko £ (97.6%) RP,HF,O0C, TR,CP | --- B'RA,B (2%) NU | 1 (0.4%) (The Alexandrian variant is an
easy case of homoioarcton: MOIX ... MOIX.)

fav 35 A [93%] RP,HF,0C,TR,CP ! cav XB [7%] NU

ouv £33 RA,B [58%] RP,HF,0C,TR,CP,NU ! --- [42%] (The omission would be an easy case of
homoioteleuton.)

Kkatoknoev £2° [88%] RP,HF,0C,TR,CP | katwkicev 8B [10%] NU | kotokeioey A [2%]

o Beog £33 RA,B [94%] RP,HF,OC,TR,NU | xvpiog [6%] CP

mgvriote £2° [47.5%] OC,TR,CP | 1 8¢ RA,B [50%] RP,HF,NU | 1 ovv [2.5%] (The conjunction looks to
me like an infelicitous gloss. The conjunction at the beginning of the verse links it to the prior context, but
the string of imperatives—‘submit’, ‘resist’, ‘draw near’, ‘cleanse and purify’, ‘lament and mourn and
weep’—are not linked by conjunctions.)



névBog petactpapnTo” Kai 1 yapd €ig katneewov. 10 Torsivodnte Evoriov tod
Kvpiov® kai dymoet Duac.
Does not judge the different brother

11 M) xatoladeite GAAAOV, AdeA@OL. ‘O yapP KoTaAADY AdEAPOD Kaid Kpivmv
TOV AdeAPOV 0ToD KaToAalel VOOV Koi Kpivel vopov. Ei 8 vopov kpivelc, odk &l
momtig vopov dAka kprrfc. 12 Eig éottv 0" Nopo0étng kai Kpirig,® 6 duvéuevog
o®oot kai dmoréoar. TV 88 Tic €1 O¢ kpivelc" Tov Ergpov;

Does not boast about tomorrow

13 "Aye vdv, ol Aéyovieg, «Znuepov koi” adplov mopevomduedo® gig TvoE TV TOAY
Kol TomMompey? kel éviowtov Eva? Kol éurmopevodueda? koi kepdfompevy-° 14 oitiveg
ovk énictache 1o tfig abprov. Ioia yap© 1 Lof Hudv;d Atpic yép otive 1) Tpdg OAiyov
pavopévn, Enerta’ dpavifopévn. 15 Avti tod Aéyey dudcg, «Eav 6 Koplog Oedrion,2
ki (ompev! kol mowcmpev TodTo f ékeivo.n 16 Ndv 8¢ kavydcde &v toig
draloveioug Opdv. Iaca kavynoig ot tovnpd éotv. 17 Eiddtt odv KoAdv Toteiv
Kai U1 TolodvTL, AUopTio oTd £6TLV.

" uetootpagnto £2° XA [93.5%] RP,HF,0C,TR,CP ! petatpanntom BB [6%] NU | two other variants

°zov kuptov 2 P [82%] RP,HF,0C,TR,CP | 2 RA,B [16%] NU ! 1 0cov [2%] (The article is correct.)

Pyap 2% [26%] | --- RA,B [74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The conjunction makes the reason for the
exhortation overt; without it that semantic connection is not clear.)

dcon £33 (84.3%) RP,HF,OC,TR,CP | n B'RA,B (15.3%) NU | --- (0.4%)

o 3% RA [96.5%] RP,HF,0C,TR,CP[NU] | --- B'?B [3.5%]

skon kpreng £33 RA,B [62%] OC,NU | --- [38%] RP,HF,TR,CP (The omission could be the result of
homoioteleuton: -THC ... -THC.)

8¢ 15 PIORA,B [94%] RP,HF,0C,CP,NU | --- [6%] TR

U og kpwelg £ [85%] RP,HF,OC,TR,CP | o kpvov P!RA,B [15%] NU

vetepov 133 [88%] RP,HF,0C,TR,CP | minciov XA,B [12%] NU [The Alexandrian variant destroys the point
of the paragraph. Each person is different (background, experiences, personality, training) and we must
recognize that God can and will deal differently with different people. He uses one ‘law’ with me, another
‘law’ with you, and so on. A law is a set of rules or demands, so when I judge a brother I am questioning the
way (‘law’) that God is working on him. As He is both Lawgiver and Judge, I will have to answer to Him
for how I judged my ‘brothers’.]

Vot £° A [95%] RP,HF,0C,TR,CP | n 8B [5%] NU

*mopevowuedo 33 A [76%] RP,HF,TR,CP | mopgvcopeda P'PXB [24%] OC,NU | one other variant

Ymomowpev £2° RA [89%] RP,HF,TR,CP | nomcopev P'*°B [11%] OC,NU

Zgva, £ A [96%] RP,HF,0C,TR,CP | --- XB [4%] NU

2 gunopevowpeda £2° [84%] RP,HF,TR,CP | eunopevcopedo PRA,B [16%] OC,NU

b kepdnowmuev 12° [88%] RP,HF,TR,CP | kepdnoopev RA,B [12%] OC,NU | one other variant

Syap 123 PB1°A [97.4%] RP,HF,0C,TR,CP | --- 8B [2.6%] NU

dnuov £33 [26%] vuov (P'YRA(B) [74%] RP,HF,0C,TR,CP,NU (The question is properly inclusive, 1%
person.)

cgotv 2° [52%] TR | eotan (A) [41%] RP,HF,OC,CP | eote B [7%] NU | --- X (James answers the question
with a statement of fact, not a prophecy.)

femerta £25 [29.5%] | 1 8¢ kar [46%] RP,HF,0C,CP | 1 8¢ [15%] TR | 1 xon XA, B [9.5%] NU (OC has ¢ in
small print.)

£0ehnon 5 PR A [81%] RP,HF,0C,TR,CP,NU | Ocknoet [12%] | 0in B [7%]

" tnowpev £+ [90%] RP,HF,TR,CP | {noopev XA,B [10%] OC,NU

itomompev £+ [89%] RP,HF,TR,CP | momcopev B'°"RA,B [11%] OC,NU | one other variant



The coming of the Lord
Rich oppressors will be judged

5:1 "Aye vdv, oi mhovasiot, Khavcote dOAoAO oveg &ml Taic Talammpiong VUMY Todg
gnepyouévorg. 2 'O mhodtog LUAOY cEonmey Kal T indtio VUGV onToPpmTa YEYovey.
3’0 ypvoog LUV Kai O Gpyvpog katiwtal, Koi O 10¢ anTtdv £ig poptdplov dUIv Eotat
Kol AyeTaL Tag 6apkag UMV d¢ Tdp—etncavpicate &v éoydrag nuéporc. 4 1600, 6
He00¢ TV £pYoTdV TV AUNGAVIOV TOG YOS VUMV, O ATecTepnuUévog Ae ™ VU@V,
Kpblel, xai oi Boai @V Oeprodvtav gig T dta Kupiov Tofamd eiceinivdacty.
5 'Erpvenricore émi Thc Yiig kol éomotainoate, £0péyate Tag Kapdiog Dpdv dck v
Nuépa opayfic. 6 Katedikdoate, épovedoote TOV diKoov—ovk AvTitdooetat DUiv.
Patience and perseverance

7 MoxpoBopicate ovv, 4deheoi, Eng tfig mapovsiag Tod Kvpiov. 1800, 6 yempyodg
gkdéyeTon TOV Tipov kapmov ThC Yiig, pokpoboudv &n” adtov! Eng Gv™ AApn veTOV"
TpOipov° Kol dyuov. 8 Makpobvunocate kol vugic. Zmnmpifate tag kapdiog OUdV, ot
1N moapovaio Tod Kvpiov fyyikev. 9 M| otevalete kot  dAARA®V, ddel@oi,P ivo un
Kkp1Ofjte.2 1600, 6 Kpurnc npo tdv Bupdv Eotnkev. 10 Yroderypo Adfete, aderoi,’
Mg kakomaeing Kai Thg pakpobuping Tovg Tpoentag ot ELdANcay &v T@° dvouatt
Kvpiov. 11 1800, paxapilopev tovg dmopévovtac—rny vmopoviy Tof frovcarte, kai
10 1€h0og Kvpiov €ldete," 811 moAvomAayyvoc’ Eotiv? Kai oikTippmv.

12 TIpo navtmv 8¢, ddehpoi pov, ur duvoete, uite TOV 00POVOV UNTe TV YRV ufte
dAlov tva Opkov. "Hto 6& vudv 1o Nai vai kai 1o OV o, tva un gig dmoxpiow®
TECTE.

Jap 33 RA,B [95%] RP,HF,0C,TR,NU ! vp [5%] CP

Kog %5 048Y [98.5%] RP,HF,0C,TR,CP | --- X(A)B [1.5%] NU

Tavtov £2° [80%] RP,HF,CP ! avtm RA,B,048 [20%] OC,TR,NU

™oy £33 X [53%] TR,CP | --- A,B,048 [45.5%] RP,HF,OC,NU | ov [1.5%] (The farmer doesn’t really know if
it’s going to rain, or not.)

2 Lafn vetov £33 A (96.8%) RP,HF,OC,TR,CP | 1 B,048 (1.8%) NU ! 1 xapmov (1%) | 1 xapmov tov X | one
other variant

°wpawtpov £2° (92.7%) RP,HF,0C,TR,CP | mpopov RA,B (7.3%) NU

Pat aAAnAov adedpot 22 (X) (79.6%) RP,HF,0C,TR,CP | ~ 312 B (7.6%) NU | ~ 3 puov 12 A (4.6%) | 12
(7.4%) | pet 23 (0.8%)

dicpOnte £2° RA,B [98%] RP,HF,0C,CP,NU | xatoxpidnte [1%] TR | two other variants

Tadehpot £2° (A)B [35%] NU | 1 pov (R) [62%] RP,HF,OC(TR)CP ! --- [3%] (The possessive pronoun would
be a natural addition.)

sev 1o £2° B [40%] NU | 2 A [58%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 X [0.6%] | emt 2 [1.4%] (The preposition makes the
semantic connection overt, which we would expect of a Jewish author.)

tvmopevovtag £ [86%] RP,HF,0C,TR,CP | vroucvavtog XA,B [14%] NU

Ug1dete 25 XB [53%] HF,0C,TR,CP,NU ! 18ete A [45%] RP (One other variant, and ECM lists four MSS as
ambiguous.) (The indicative is correct. The imperative does not fit the context, probably arising from
haplography.)

vrolvomhayyvog £33 RA,B [65%] RP,HF,OC,TR,NU | molvevomhayyvog [35%] CP

v eotwv 2% (88.2%) RP,HF,CP | 1 0 xvpiog XA(B) (11.8%) OC,TR,NU

X g1¢ vokpiow 22 [95%] RP,HF,0C,TR,CP | vro kpiotv XA,B [5%] NU (The more one talks, the more he
pretends; the Alexandrian variant is inferior.)



Righteous prayer is powerful

13 Koaxomabel tig &v vpiv; Ilpooevyécbm. EvOvuel tic; Yorriétm. 14 Aobevel Tic év
ouiv; [pookaresdcbw to0¢ TpesPfutépovng T1g EkkAnaciag, koi tpocevédcbwacay €n’
avtov, dAeiyavteg adTovY haim &v Td ovopatt tod Kupiov. 15 Kai 1) €dyn tiic
TOTEMS GMGEL TOV KApVOVTO, Ko &yepel antov 6 Kdplog: kdv Apoptiog 1 Temomkaog,
apednoeton avtd. 16 'EEoporoyeiche? dAAIAOIC TO TapanTdpoto® Koi ebyecbe Hrep
aAMAov, dnog iabfte. TToAD ioydel 6énoig dikaiov, Evepyovuévn. 17 'Hhlog
&vOpmmog fv Opotomadnc Huiv, Kol Tpocevyfi Tpoonvéato Tod pr Bpééar: kai ovk
EBpetev €mi ThC yNg éviowtong Tpeic kai ufvag £€. 18 Kai mdAv mpoondéato kai 6
oVpavOg LETOV EdmKeV Kai N Y1} EPAGoTNCEY TOV KApTOV AOTHG.

Help the wanderer

19 ASelpot,” v Tic &v vpiv mhavn0fj amo® tiic dAnOsiog, kol EmoTpéymn Tic odTOV,
20 yivookétm 6t 0 EmoTpéyag AUAPTOAOV €K TAGVNG 060D aDTOD GMGEL YuynV €K
Bavdrtov? kai koldyel TAfifog auopTiGv.©

Y avtov 7 RA [95.5%] RP,HF,0C,TR,CP[NU] | --- B [4.5%]

zgEoporoyeisOe 12° [89%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 ovv RA,B,048" [11%] NU

10 tapamtopota 25 (90.4%) RP,HF,0C,TR,CP | tog apaptiag RA,B,048" (9.6%) NU

® adergpor £33 [72%] RP,HF,0C,TR,CP | 1 pov XA,B,048 [28%] NU (Again, a natural addition.)

camo rell | 1 g odov X [18%)]

dex Bavatov 5 (92.2%) RP,HF,0C,TR,CP | avtov 12 X(A)048 (6.4%) NU | 12 avtov B (1.4%) (The
Alexandrian addition is unwarranted.)

¢ The citation of f*° is based on forty-five MSS—18, 35, 141, 149, 201, 204, 328, 386, 394, 432, 604, 664,
757, 824, 928, 986, 1072, 1075, 1100, 1248, 1249, 1503, 1548, 1637, 1725, 1732, 1754, 1761, 1768, 1855,
1858, 1864, 1865, 1876, 1892, 1897, 2221, 2303, 2352, 2431, 2466, 2554, 2587, 2626 and 2723—all of
which I collated myself. 18, 1864, 2554 and 2723 are ‘perfect’ representatives of £° in James as they stand,
as were the exemplars of 35, 1503, 1865, 2221 and 2303. For 18, 1864, 2554 and 2723 to have no variants
after all the centuries of transmission is surely an eloquent demonstration of the faithfulness and accuracy of
that transmission. Since these MSS come from all over the Mediterranean world (Sinai, Jerusalem, Patmos,
Constantinople, Bucharest, Aegean, Trikala, Meteora, Athens, Sparta, Ochrida, Mt. Athos [nine different
monasteries], Grottaferrata, Vatican, etc.) they are certainly representative of the family, giving us the
precise family profile—it is reflected in the Text without exception.

ECM collated 162 continuous text manuscripts (MSS) for James, including some fragments, which
number represents a full 25% of the extant (known) MSS. By a careful comparison of 7uT and ECM 1
believe we can arrive at some reasonably close extrapolations. Thus I venture to predict, if complete
collations ever become available, that for any non-Byzantine variants listed with 5 to 1% support (in my
apparatus) the margin of error should not exceed +1%:; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6%
support the margin of error will hardly exceed £2%; where there is some division among the Byzantine
witnesses the margin of error will rarely exceed +£5%. However, I guarantee the witness of Family 35.
Please see the last footnote for Matthew for further information.



